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Ideal for storage 
and prompt 

delivery service!

Ideal für die 
Lagerung und 
den schnellen 
Lieferservice!

MODULAR FENCING SOLUTIONS
MODULARE ZAUNLÖSUNGEN

SIMPLE

EN/DE
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EASY TO INSTALL - LEICHT ZU INSTALLIERENFAST - FAST SAFE - SAFE

MODULAR FENCE PANELS 
MODULARE PLATTEN FÜR ZÄUNE

“Lines of Pre-Assembled Modular Panels for Outdoor Fences” are a highly convenient and practical solution for anyone 
who is looking to install an outdoor fence. These panels are designed and manufactured with the aim of simplifying the 
installation process as much as possible while ensuring quality and reliability. 

Die “Linien vormontierter modularer Zaunpaneele für den Außenbereich” sind eine äußerst bequeme und praktische 
Lösung für jeden, der einen Zaun für den Außenbereich installieren möchte. Diese Paneele wurden mit dem Ziel 
entworfen und hergestellt, den Installationsprozess so weit wie möglich zu vereinfachen und gleichzeitig Qualität und 
Zuverlässigkeit zu garantieren.

Pre-assembled: These panels have been fully assembled. This saves time and effort, making installation much quicker 
and accessible even for those without construction experience.

Modular Design: The panels are designed with a modular approach, which means they can be easily connected 
together to create the desired fence. This offers a high degree of flexibility in design, allowing the fence to be adapted 
to the specific needs of the site.

Tested: These panels have undergone rigorous testing for quality and strength. They have been tested to ensure their 
durability and stability even in adverse weather conditions. This ensures that the fence remains solid and reliable over 
time, without requiring costly ongoing maintenance.

Ready for Installation: Once delivered, the panels are ready to be installed immediately. There is no need to wait for 
additional construction work or preparations. This is especially advantageous for projects where fencing is required 
quickly.

Suitable for Various Applications:  These modular panels are suitable for a wide range of applications, which include 
residential, commercial and industrial fencing. Their versatility makes them ideal for anyone looking for a complete and 
reliable solution to enclose an outdoor area.

Vormontiert: Diese Platten sind vollständig montiert. Das spart Zeit und Mühe und macht die Installation auch für 
Personen ohne Erfahrung im Baugewerbe viel schneller und einfacher.

Modularer Aufbau: Die Paneele sind modular aufgebaut, d. h. sie können leicht miteinander verbunden werden, um 
den gewünschten Zaun zu erstellen. Dies bietet ein hohes Maß an Flexibilität bei der Gestaltung, so dass der Zaun an die 
spezifischen Bedürfnisse des Standorts angepasst werden kann.

Geprüft: Diese Paneele wurden strengen Qualitäts- und Festigkeitstests unterzogen. Sie wurden getestet, um ihre 
Haltbarkeit und Stabilität auch bei ungünstigen Wetterbedingungen zu gewährleisten. Dadurch wird sichergestellt, dass 
der Zaun langfristig stabil und zuverlässig bleibt, ohne dass eine kostspielige laufende Wartung erforderlich ist.

Montagefertig: Nach der Lieferung sind die Paneele sofort montagefertig. Es müssen keine weiteren Bauarbeiten oder 
Vorbereitungen abgewartet werden. Dies ist besonders vorteilhaft für Projekte, bei denen eine Umzäunung schnell 
benötigt wird.

Geeignet für verschiedene Anwendungen: Die modularen Paneele eignen sich für eine breite Palette von 
Anwendungen, darunter Wohn-, Gewerbe- und Industriezäune. Ihre Vielseitigkeit macht sie ideal für alle, die eine 
komplette und zuverlässige Lösung für die Abgrenzung eines Außenbereichs suchen.

Copyright © 2024 Ind.i.a. spa. (Gonzato Group)
All rights reserved. Trademark, design or patent 
application pending/registration or patent granted in one or more countries.
For additional information, please contact us at: info@gonzato.com

Tutti i diritti riservati. Domanda di marchio, design o brevetto 
depositata/registrazione o brevetto rilasciato in uno o più paesi.
Per ulteriori informazioni, non esitare a contattarci a: info@gonzato.com
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2 DESIGNS AVAILABLE 
2 DESIGNS VERFÜGBAR

Modell 1

Modell 2
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MOD.1 MODULAR FENCE PANELS - MODULARE PLATTEN FÜR ZÄUNE

850

8

telaio piatto 30x6

14x8 liscio

10
12

foro
asolato

foro
asolato

foro
asolato

foro
asolato

Standard panel   9/16” x 5/16” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   14 x 8 mm +  30 x 6 mm

Standard panel   9/16” x 5/16” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   14 x 8 mm +  30 x 6 mm

Standard panel   9/16” x 5/16” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   14 x 8 mm +  30 x 6 mm

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710072 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710072 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

raw - grob

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710076 1500 x 1012 mm
59 1/16” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710076 1500 x 1012 mm
59 1/16” x 39 27/32”

raw - grob

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710081 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710081 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

raw - grob
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Standard panel   15/32” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   12 mm +  30 x 6 mm

Standard panel   15/32” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   12 mm +  30 x 6 mm

Standard panel   15/32” +  1 3/16” x 1/4”
Standard-Panel   12 mm +  30 x 6 mm

850

12

telaio piatto 30x6

12 x12 liscio

10
12

foro
asolato

foro
asolato

foro
asolato

foro
asolato

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710075 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710075 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

raw - grob

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710074 1500 x 1012 mm
59 1/16” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710074 1500 x 1012 mm
59 1/16” x 39 27/32”

raw - grob

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710079 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt

F119710079 850 x 1012 mm
33 15/32” x 39 27/32”

raw - grob

MOD.2 MODULAR FENCE PANELS - MODULARE PLATTEN FÜR ZÄUNE
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POST COMPATIBLE WITH ALL MODELS  - MAST KOMPATIBEL MIT ALLEN MODELLEN

400

foro 
asolato

foro 
asolato

telaio piatto 30x6

14x8 liscio MOD.1
12x12 liscio MOD2

F119710082

10
12

400

foro 
asolato

foro 
asolato

telaio piatto 30x6

14x8 liscio MOD.1
12x12 liscio MOD2

F119710082

10
12

Closing panel   9/16” x 5/16” +  1 3/16” x 1/4”
Abschlusspanel   14 x 8 mm +  30 x 6 mm

Closing panel    15/32” +  1 3/16” x 1/4”
Abschlusspanel   12 mm +  30 x 6 mm

40

6

6

15
0

foro
asolato

18

8

Choose the 
suitable closing panel
Wählen Sie die 
passende Verschlussplatte

Cut off the 
excess of the panel 
Schneiden Sie den 
Überstand der Platte

Drilling the panel 
Bohren der Platte

Fasten the angle bracket 
with screws to the panel and 
newel post
Schrauben Sie den Winkel an 
die Platte und den Ständer

MOUNTING ANGLE BRACKET ON PANELS 
MONTAGEWINKEL AUF PLATTEN

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung MOD

I119710082 400 x 1012 mm
15 3/4” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt MOD. 1

F119710082 400 x 1012 mm
15 3/4” x 39 27/32”

raw - grob MOD. 1

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung MOD

I119710080 400 x 1012 mm
15 3/4” x 39 27/32”

galvanized 
verzinkt MOD. 2

F119710080 400 x 1012 mm
15 3/4” x 39 27/32”

raw - grob MOD. 2

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710083 40 x 150 mm
1 9/16” x 5 29/32”

galvanized 
verzinkt

F119710083 40 x 150 mm
1 9/16” x 5 29/32”

raw - grob

Angle bracket for end panels   1 3/16” x 1/4”
Winkel für Endplatten   30 x 6 mm

Newel post 1 3/16” - Aufrecht   30 x 30 mm Newel post 1 3/16” - Aufrecht   30 x 30 mm

Floor anchoring using mechanical or chemical anchors 
Bodenverankerung mit mechanischen oder chemischen Ankern

Floor anchoring using mechanical or chemical anchors 
Bodenverankerung mit mechanischen oder chemischen Ankern

tappo saldato

fori Ø 9

fori Ø 9

piatto 30x8 
L 100

tappo saldato

fori �lettati M8

fori �lettati M8

Art. Height
Höhe

Finishing 
Fertigstellung

I119710073 1106 mm
43 17/32”

galvanized
verzinkt

F119710073 1106 mm
43 17/32”

raw 
grob

Art. Height
Höhe

Finishing 
Fertigstellung

I119710094 1106 mm
43 17/32”

galvanized
verzinkt

F119710094 1106 mm
43 17/32”

raw 
grob

90° ANGLE COLUMN 
90°-WINKEL AUFRECHT

INITIAL POST
AUFRECHT STEHEND

INTERMEDIATE POST 
ZWISCHENPFEILER 
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PEDESTRIAN GATE - FUSSGÄNGERTOR

Pedestrian gate   31/32” x 3/32” +  31/32” x 1/4”  +  15/32” x 15/32” 
Fußgängertor   25 x 2 mm +  25 x 6 mm +  12 x 12 mm

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710095 879 x 1740 mm
34 19/32” x 68” 1/2” 

galvanized 
verzinkt

Art. Dimensions 
Abmessungen

Hole position 
Position der Bohrung

Finishing 
Fertigstellung

F119710100 110 x 128 mm
4 11/32” x 5” 1/32” 

Right
Destra

galvanized 
verzinkt

F119710101 110 x 128 mm
4 11/32” x 5” 1/32” 

Left
Sinistra

galvanized 
verzinkt

Art. Height 
Höhe

Finishing
Fertigstellung

I119710096 1700 mm
66 15/16”

galvanized 
verzinkt

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710098 80 x 80 mm
3 5/32” x 3 5/32”

galvanized 
verzinkt

Art. Dimensions 
Abmessungen

Finishing 
Fertigstellung

I119710099 70 x 160 mm
2 3/4” x 6 5/16”

galvanized 
verzinkt

Art. Height 
Höhe

Finishing
Fertigstellung

I119710097 1700 mm
66 15/16”

galvanized 
verzinkt

879

piatto forato 25x6

tubo 25x25x2

lamiera zincata sp. 2 mm

12 x12 liscio

1740

tappo saldato

17
00

60

150

150

Ø11

Ø11

Ø11

Ø11 80

80

8

M11

M
14

Ø8

Ø8

Ø8

Ø8

128

32

1325 90

11
0

Ø28

24

70
30

Ø9

16
0 160

Ø
9

Ø
9

5

80
80

8

M11

M
14

Ø8

Ø8

Ø8

Ø8

tappo saldato

17
00

150

150

Ø11

Ø11

Ø11

Ø11

60

Floor anchoring using mechanical or chemical anchors
2 3/8” x 2 3/8”newel post 
Bodenverankerung mit mechanischen oder chemischen Dübeln
Aufrecht   60 x 60 mm

Floor anchoring using mechanical or chemical anchors
2 3/8” x 2 3/8” newel post 
Bodenverankerung mit mechanischen oder chemischen Dübeln
Aufrecht  60 x 60 mm

Lock cover 
Fußgängertor

Hinge with wall plate 
Scharnier mit Wandplatte

Knocker on column 
Klopfer an der Säule
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MOD.1 
EXAMPLE OF MATERIAL USED FOR THE CONFIGURATION FOR A LENGTH OF 13’ 8 9/16”
BEISPIEL FÜR DAS FÜR DIE KONFIGURATION VERWENDETE MATERIAL BEI EINER LÄNGE VON 4,18 M

30 1500 30 30 400 3085085040030 30

4180

30 1500 30 30 400 3085085040030 30

4180

Art.
Galvanized-Verzinkt

Art.
Raw-Grob

Description
Beschreibung

Quantiy
Menge

I119710073 F119710073
1 3/16”  x 1 3/16”newel post with floor anchor plate

30 x 30 mm Pfosten mit Bodenankerplatte
N. 6

I119710076 F119710076
Panel 59 1/16” x 39 27/32” with GD16/2 decor + plate 9/16” x 5/16” 

Platte 1500 x 1012 mm mit GD16/2 Dekor + Platte 14 x 8 mm
N. 1

I119710072 F119710072
33 15/32” x 39 27/32” panel with GD16/2 decor +  9/16” x 5/16”  plate 

850 x 1012 mm Platte mit GD16/2 Dekor + 14 x 8 mm Platte
N. 2

I119710082 F119710082
Flat end panel 1 3/16” x 1/4” + vertical elements  9/16” x 5/16”  (cut to size) 

Flache Endplatte 30 x 6 mm + vertikale Elemente 14 x 8 mm (auf Maß geschnitten)
N. 2

I119710083 F119710083
Angle bracket for locking panel 

Winkel für Schließblech
N. 4

I119710073
F119710073

I119710082
F119710082

I119710076
F119710076

I119710072
F119710072

I119710083
F119710083

DIRECT ASSEMBLY OF THE PANEL WITH THE NEWEL POST - DIREKTE MONTAGE DER PLATTE MIT DEM STÄNDERUnione diretta Pannello - Montante

vite M8x50
dado cieco M8 vite M8x45 dado cieco M8

vite M8x20
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MOD.2 
EXAMPLE OF MATERIAL USED FOR THE CONFIGURATION FOR A LENGTH OF 13’ 8 9/16”
BEISPIEL FÜR DAS FÜR DIE KONFIGURATION VERWENDETE MATERIAL BEI EINER LÄNGE VON 4,18 M

30 1500 30 30 400 3085085040030 30

4180

30 1500 30 30 400 3085085040030 30

4180

Unione diretta Pannello - Montante

vite M8x50 dado cieco M8 vite M8x45
dado cieco M8

vite M8x20

I119710080
F119710080

I119710073
F119710073

I119710083
F119710083

I119710074 
F119710074

I119710075 
F119710075

DIRECT ASSEMBLY OF THE PANEL WITH THE NEWEL POST - DIREKTE MONTAGE DER PLATTE MIT DEM STÄNDER

Art.
Galvanized-Verzinkt

Art.
Raw-Grob

Description
Beschreibung

Quantiy
Menge

I119710073 F119710073
1 3/16”  x 1 3/16”newel post with floor anchor plate

30 x 30 mm Pfosten mit Bodenankerplatte
N. 6

I119710074 F119710074
Panel 59 1/16” x 39 27/32” with 1718/9 decor +15/32” x 15/32”  square 

Platte 1500 x 1012 mm mit Dekor 1718/9 + Quadrat 12 x 12 mm
N. 1

I119710075 F119710075
33 15/32” x 39 27/32” panel with 1718/9 decor +  15/32” x 15/32”  square 

50 x 1012 mm Platte mit Dekor 1718/9 + 12 x 12 mm Quadrat
N. 2

I119710080 F119710080
Flat end panel 1 3/16” x 1/4” + vertical elements  9/16” x 5/16”  (cut to size) 

Flache Endplatte 30 x 6 mm + vertikale Elemente 12 x 12 mm (auf Maß geschnitten)
N. 2

I119710083 F119710083
Angle bracket for locking panel 

Winkel für Schließblech
N. 4



10 REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS - MONTAGEANLEITUNG

Fasten the first post using the most sui-
table dowels for the positioning surface.
Befestigen Sie den ersten Pfosten mit 
den für die Aufstellfläche am besten 
geeigneten Dübeln.

1

For the pedestrian gate, fasten the posts using the 
most suitable dowels for the positioning surface. 
Für das Fußgängertor befestigen Sie die Pfosten mit 
den für die Aufstellfläche am besten geeigneten 
Dübeln.

5
Hook the gate 
on the hinges. 
Haken Sie das Tor 
in die Scharniere ein.

6

The gate is prepared 
for the application of the electric lock. 
Das Tor ist vorbereitet 
für die Anbringung des Elektroschlosses.

7

Continue the newel post/standard panel assembly along the 
required length. To complete the fence exactly to the required 
size, use a compensating panel if necessary, following the 
diagram below.
Setzen Sie die Montage der Pfosten/Standardelemente 
auf der gewünschten Länge fort. Um den Zaun exakt auf 
das gewünschte Maß zu bringen, verwenden Sie ggf. ein 
Ausgleichselement gemäß dem nachstehenden Diagramm.

4

Position and fix the second newel post and then 
join the second panel using M8x2” screws with M8 
blind nuts (screws and nuts not included).
Positionieren und befestigen Sie den zweiten 
Pfosten und verbinden Sie dann die zweite Platte 
mit M8x50 Schrauben und M8 Blindmuttern 
(Schrauben und Muttern nicht im Lieferumfang 
enthalten).

3

1500

pannello standard

30

8

HOW TO COMPLETE THE FENCE 
WIE MAN DEN ZAUN VERVOLLSTÄNDIGT

Choose the suitable closing panel 
Die Wahl der richtigen 
Verschlussplatte

Cut off the excess of the panel 
Schneiden Sie den überstehenden 
Teil der Platte ab

Drilling the panel 
Bohren der Platte

Using the angle bracket, fix the newel post to the 
panel with the M8 x 31/32” screws (not included). 
Befestigen Sie den Ständer mit Hilfe des Winkels 
und der Schrauben M8 x 25 (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an der Platte.

THE PANELS ARE SUPPLIED COLD GALVANISED, READY FOR INSTALLATION.   IF YOU 
WISH TO PAINT THE FENCE, THIS CAN BE DONE BEFORE OR AFTER INSTALLATION. 
DIE PANEELE WERDEN KALTVERZINKT UND MONTAGEFERTIG GELIEFERT.   
WENN SIE DEN ZAUN STREICHEN MÖCHTEN, KÖNNEN SIE DIES VOR 
ODER NACH DER MONTAGE ERFOLGEN.

900 approx.circa

Attach a standard panel to the newel post using 
M8x45 starting screws with M8 blind nuts 
(screws and nuts not included).
Befestigen Sie eine Standardplatte mit 
M8x45-Schrauben und M8-Blindmuttern am 
Pfosten (Schrauben und Muttern nicht im Lieferu-
mfang enthalten).

2
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Hook the gate 
on the hinges. 
Haken Sie das Tor 
in die Scharniere ein.

AREA TEST
Arteferro, a division of the Gonzato Group, has set up an area in its factory specifically dedicated to testing the various systems in order to 
rigorously test all production. Therefore, our products have always been designed and manufactured to offer the highest level of quality 
and safety because we want to be certain that they are up to the function they will perform. To verify compliance with specific functional 
and performance requirements, we carry out a series of tests, measurements, checks and inspections in our Test Area. Our products are also 
qualitatively tested before, during and after production by experienced and specialised personnel. For 15 years now, we have relied on 
several certification bodies that subject our products to various tests to objectively determine their performance. The design and production 
quality of Arteferro elements has allowed us to obtain certifications according to the standards currently in force in many European 
countries, thus guaranteeing our customers’ choice.  
Arteferro, ein Unternehmen der Gonzato-Gruppe, hat in seinem Werk einen eigenen Bereich für die Prüfung der verschiedenen Systeme 
eingerichtet, um die gesamte Produktion auf Herz und Nieren zu prüfen. Daher werden unsere Produkte seit jeher so konzipiert und 
hergestellt, dass sie ein Höchstmaß an Qualität und Sicherheit bieten, denn wir wollen sicher sein, dass sie der Funktion, die sie erfüllen 
sollen, gerecht werden. Um die Einhaltung spezifischer Funktions- und Leistungsanforderungen zu überprüfen, führen wir in unserem 
Testbereich eine Reihe von Tests, Messungen, Kontrollen und Inspektionen durch. Darüber hinaus werden unsere Produkte vor, während 
und nach der Produktion von erfahrenem und spezialisiertem Personal qualitativ geprüft. Seit 15 Jahren verlassen wir uns auf mehrere 
Zertifizierungsstellen, die unsere Produkte verschiedenen Tests unterziehen, um ihre Leistungen objektiv zu bestimmen. Die Design- und 
Produktionsqualität der Arteferro-Elemente hat es uns ermöglicht, Zertifizierungen nach den derzeit in vielen europäischen Ländern 
geltenden Normen zu erhalten, was die Wahl unserer Kunden garantiert.  

The results of the static analysis carried out by means of a controlled pull simulating a load of up to 220 kg are shown below 
Die Ergebnisse der statischen Analyse, die mit Hilfe eines kontrollierten Zuges durchgeführt wurde, der eine Belastung von 
von bis zu 220 kg

The test passed with flying colours, as the artefact did not show any 
brittle cracks either in terms of the panel’s attachment to the posts or in 
terms of its attachment to the base. 
Der Test wurde mit Bravour bestanden, denn das Artefakt wies weder 
an der Befestigung der Platte an den Pfosten noch an der Befestigung 
am Sockel brüchige Risse auf.

Following the test, the product complied with a strength of 1.5kN/m with deformations < 100mm 
Nach dem Test erfüllte das Produkt eine Festigkeit von 1,5 kN/m bei Verformungen < 100 mm.

Laboratory static verification of modular panels 
Statische Laborprüfung von modularen Platten

Dynamic laboratory testing of modular panels 
Dynamische Laborprüfungen von modularen Platten

TEST PASSED
TEST BESTANDEN
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Arteferro is a brand of Gonzato Group
Via Vicenza, 6/14 (SP46) - 36034 Malo (Vicenza) Italy / T +39 0445 580 580 - F +39 0445 580 874

info@arteferro.com - arteferro.com

arteferro.com

GONZATO GROUP ITALY
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14 
36034 - Malo
Vicenza - Italia
T. +39 0445 580 580  
F. +39 0445 580 874
info@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
T. +1 713 694 6065 
F. +1 713 694 2055
forgings@indital.com
www.gonzato.com 

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
T. +1 305 836 9232  
F.  +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-LOS ANGELES
Gonzato Group CA, INC.
3483 Chicago Avenue
Riverside, CA 92507
California • USA
T. +1 951 465 7225
info@gonzatogroup.us 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
T. +33 (0) 4 67 39 42 81 
F. +33 (0) 4 67 39 20 90
info.france@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CROATIA
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska ulica 1° 
40324 Goričan – Međimurje
T. +385 (0) 40 602 222  
F. +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP SPAIN
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
T. +34 918 700 819 
F. +34 918 700 820 
info@arteferro.es 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород, 
Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP MEXICO 
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial 
La Puerta Santa Catarina 
Nuevo Leon • México
T. +52 1 81 1295 5094/95  
F. +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760,
1162 Buenos Aires • Argentina
T. +54 11 4301 2637  
F. +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
T. +56 2 738 7419 
F. +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHINA
Gonzato (Qingdao) Decoration Co., Ltd
Office 108/109
No. 10 South Building 
No. 130 Tianlin Road
Xuhui District, Shanghai
T. +86 13708959259
www.gonzato.com

GONZATO GROUP BRAZIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
T. +55 54 3291 1416 
F. +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
T. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
T.+ 40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com
www.gonzato.com

HEADQUARTER
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